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Kendrion Automotive (Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT 3.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

IT-70026 - Modugno (Bari)

70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)

IT - [TALIEN

Cust Part No
Cust Pari Desc
Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight:
Cust, stat. nr.:
Country Of Origin:

Line No

Pack Aid Qty

1
20
q

20

Kandrlon Automaotive (Slblu) SRL

Sir, Lyon Nr, 2
RO-550018 Sibiu

Tol.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapilal:19855520 RON
EORI-NR. RO10549566

IBAN(ELR):ROEIBRDE330SVO1671183300
IBAN(RON):ROBSERDE320SV02166533300

o i !
Delivery Note 1
|
|
Order Ne Delnote No Del.Note date: f
RO-550018 Sibiu 515781 Dec 15, 2023
t - - .
Customer Mo 135292 !
Our Ref.: N
Phone: !
Fax: !
E-Mail: }
Cust Ref ‘
Our ld At Customer 91026803
Shipment ld 768578
Delivery Date Dec 20, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 575611 |
'
S HE (65 .
I
IS3\hA
Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Upm
Close Order No Lot Batch No ! ;
- - — - - —_ - .
143/4 400.00 pcs
550004616901 647219-*-*-
268.707 kg '
85059029 KUBHNET NAGEL sxl
RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Guantiz effetiiva: !
PackAidId Cust Pack Aid1d  Tipo ImbaN8SE" 7 ) é‘ !
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desduantita h.“ba 1 de dimballol
T T - Conformitaraile SChe y i |
10130IT TBA-550500 Data controlio: O 2/© ,
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA-£20x600 N
1004217 TBA-520880 ;
221RO VDA KLT 4316R IT VDA KLT 4315R
2074117 TBA-520922
221RO Palettendecke! AOBOGB - IT VDA KL.T COPERCHIO A 0806 B
207401T TBA-501738 ' ;
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC l I
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volurne Im3] 0.09
Managing Director: Andra Bobac www.kendrion.com HSBC The Netherfands
UST-ID-NR, RO10949666 info-pe-sibiv@kendrian.com BIC:HSBCNL2A
HRB J32/513/1996 BRD GSG Flliala Sibiv (BIC: BRDERDBU) IBAN(EUR): NL64 HSBC 1046 5620 15
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Rubrlclle tncadrate cu linif groase trebufa completate de transportalor

Tha spaca framed with heavy linas must bs filled in by the camier

Les parties encadrées de lignes

Reagistrul Comertului: J32 7 513 /1938

J SRR EIMOTIVE (SiBiU) sn. SORISOARE DE TRANSPORT
Toki|dle550911 8, str, LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE

11

Dastinalzire {par, adresse, pays)

"Q\Q\ \ K\E\L\" \\\(\\ 3\’\
Teo b - Nadetun\est)
ik w .S

daivant atre

Destinatar {nume, adrasa, {ara)
2 Cansigner {(name, address!acount:x(\i ();l\U« ﬁ \ - ,_:%

CUI (CIF) : RO 10949685 (@
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu _
! IBAN RON: RO85 BRDE 3308 Vg5 6853 3300 ZC/&B 9

18 Operator de iranspert {denumlre, 'adre;a tara)
Cayrier

name, addrass cotateg, e -
Trenspd A UIPODENAGROUP s &+ .
J61/294/20086 ; R01851789'
Sebaeg, Sir. Clocarhe: Ni A
Jud ALBA - ROMARIA

Locul descarcdrii {(loc, fara)
Place of delivery of goods (placa. country)
\\ v Lieu prévu pour la livraisen de la,marchandise (ileu, pays)

Lo Y 0ah UNal
AL ey .

17 Transporiatori succesivi {nume, adresa, tara)
Successive sarrlers (name, address, country)
Transporieurs successifs (nom, adresse, pays)

4 Locul Tncsrciiri {loc, {ara, dala)
Place and date of taking over tha goads (place, country, data)

. Lieu o dale dela prise en charge de Ja marchandise (lie, pays, date)

18 Rezerve si observalil ale transportatorilor
Carrier’s reservation and observations.
Réserves et observations du transparteur

rB-36-c i

19+21+22

Inclusiv st
Inctuding and

Do complelat pa rispunderaa expaditaruiul

ed ay} WUNeS U JO 8L IS BU) Lo "UoREINHED Bjqissod oty sepiseq “wenusw spootl snoueBuep jo esea 1y,

eJa})] |4 Ba)ia ‘esep fiepad eaygnt ujp oju| elptn ed ‘Jearen yenjusae un gBug| ed eseonzpiad pryrew Joun juguoliuals rzea Uy,

U110} B) 16 B1JJ)y0 Bf 'essEp B 20ARGH anbpgru B ap aubl) S19Ussp ©] JnS JESUTHED |enjtRAR URp sTid Ue sa!nwaﬁucp 205PURYSIEW op UoHUBW Bp STT U3,

AuR 3) ‘iona] ot} PUB Jagiuny By} 'SSEID BL) JO SIBmaR

To ba complated on the sandar's responsability
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5 Documenta anexate / R SEMIREMORCA NR e~
Documents altached T "\\ 1), “~
Documents annexés //// CONDUGATOR AUTO ¥+ ‘\LTCT"“&
- “ a\,ﬁ
Ly« \ NES RS N CONDUCATOR AUTO 2: ,{-\ < Q?ch 'j -
6 Marigimmere 7~ Nrdecoble Mod de ambalare Malura markl 10 Numdr statistic Groutate brutd kg, Cuba m* ¥ *
Marks andnon Number of packagas Method of packing Nature of the goeds Statistical number Gross welght kg ™| Voluena md
Mamques el numernus Nombra de eolis Mode demballage Nalure de la marchandisa No slatistique Paids brutkg Cubage m®
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Clasa Litera "~ {ADR} .
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13 Inshucliunite expeduorului 19 Convenli speciale
Sender's Inslructions Spaclal agreesments
Instructions de J'expéditeur Conventions particulitres
e
5 20 Plaia prin Expaditor Monedg Dastinatar
3 To be payd by Sender Currency Consignea
2 A payer par Expéditeur Monnaie Bastinataire
o
z Prejul transportului
s Carriage changes
% Prix de transport
a Sold/Balance/Solde
% ‘Taxe suplimentare
2 Supplem charges
- Supplements
El
Instruciiun de platd / Instructions as to payment for carrlage / Alte taxe
.._E_ 14 Prescri‘pllons d'affranchissament Other changes
2 O Franco f Carage paid / Plata Ja expediera Frals accasoiras
E 1 HNonfranco / Gamiage forward / Plata la destinatie Total e
21 S i AL o \ 15 Bemieur by L V2 4 o A EL TR
Established in LA s o t10d BA)
Establle &- 5 » 5 a-nsi snc- 70528 Medugno {
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AUTODANA GROUP §R.,

J01/294/2006 ; RO 1351789
Sebes, Str. Clogdrlal, N4

Racep;ia il Dala
Pla

TIVE
Semnaﬁgjl gtamg[alézuurului'

) sﬁ‘—
Signature gng!F sender
Signalure elﬁwgia expéditeur

Jud ALBA - BOMANIA
[ {3 ol PPN

.oy Fizerva dr—
Semndtura gl gtampila ransportatonsuk: R $‘§amp destinatarului:
Signature and stamp of the carrier e - m f gnee
Signature et imbre du transporteur VL,: i |Ca 5L Ciu §W§MM




